
Motivi invokati: ksur ta' l-Artikolu 7(1)(b) u (ċ) tar-Regolament
(KE) Nru 40/94 (1), peress li t-trade mark li għaliha saret appli-
kazzjoni għandha karattru suffiċjentement distintiv u mhijiex
deskrittiva.

(1) Regolament tal-Kunsill (KE) ta' l-20 ta' Diċembru 1993 dwar it-trade
mark Komunitarja (ĠU L 11, 1994, p. 1).

Rikors ippreżentat fit-22 ta' Frar 2008 — Global Digital
Disc vs Il-Kummissjoni

(Kawża T-96/08)

(2008/C 107/62)

Lingwa tal-kawża: Il-Ġermaniż

Partijiet

Rikorrenti: Global Digital Disc GmbH & Co. KG (Dresden,
il-Ġermanja) (rappreżentant: E. Stein, Rechtsanwalt)

Konvenuta: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej

Talbiet tar-rikorrenti

— tannulla d-deċiżjoni tal-Kummissjoni tal-Komunitajiet
Ewropej tas-7 ta' Diċembru 2007, COMP/C-3/38.803 —

Global Digital Disc (GDD) vs Philips;

— tikkundanna lill-konvenuta għall-ispejjeż.

Motivi u argumenti prinċipali

Ir-rikorrenti tikkontesta d-deċiżjoni tal-Kummissjoni tas-
7 ta' Diċembru 2007 fil-kawża COMP/C-3/38.803 — Global
Digital Disc (GDD) vs Philips. Permezz ta' din id-deċiżjoni l-
Kummissjoni ċaħdet ir-rikors tar-rikorrenti, li fih kienet tallega
għadd ta' ksur ta' l-Artikolu 82 KE min-naħa tal-konvenuta fir-
rigward tal-prassi ta' għoti ta' liċenzja fil-qasam ta' CD-R, per-
mezz ta' l-Artikolu 2(2) tar-Regolament (KE) Nru 773/2004 (1).

In sostenn tar-rikors tagħha r-rikorrenti l-ewwel nett tafferma li
l-Kummissjoni kisret l-obbligu ta' motivazzjoni. Barra minn dan
il-konvenuta kisret id-drittijiet tad-difiża. Fl-aħħar nett, jiġi eċċe-

pit li l-argumenti tal-Kummissjoni għaċ-ċaħda tar-rilevanza
Komunitarja ta' dan l-ilment huma vvizjati fl-evalwazzjoni.

(1) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 773/2004, tas-7 ta' April
2004, dwar it-tmexxija ta' proċeduri mill-Kummissjoni skond l-Arti-
kolu 81 sa 82 tat-Trattat tal-KE (ĠU L 123, p. 18).

Rikors ippreżentat fl-20 ta' Frar 2008 — KUKA Roboter
vs L-UASI (Trade mark ikkulurita Oranġjo)

(Kawża T-97/08)

(2008/C 107/63)

Lingwa tal-kawża: Il-Ġermaniż

Partijiet

Rikorrenti: KUKA Roboter GmbH (Augsburg, Il-Ġermanja) (rap-
preżentant: A. Kohn, Rechtsanwalt)

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade
marks u Disinni)

Talbiet tar-rikorrenti

— Tannulla d-deċiżjoni tal-konvenut permezz tar-Raba' Bord ta'
l-Appell ta' l-14 ta' Diċembru 2007 fil-każ R 1572/2007-4;

— tikkundanna lill-konvenut għall-ispejjeż.

Motivi u argumenti prinċipali

Trade mark Komunitarja kkonċernata: trade mark mingħajr kontorn
ta' kulur oranġjo għal prodotti fil-klassi 7 (applikazzjoni għal
reġistrazzjoni Nru 4 607 801).

Deċiżjoni ta' l-eżaminatur: ċaħda ta' l-applikazzjoni għal reġistraz-
zjoni.

Deċiżjoni tal-Bord ta' l-Appell: ċaħda ta' l-appell.

Motivi invokati:

— ksur ta' l-Artikolu 28 KE, billi permezz tad-deċiżjoni kkon-
testata ġiet applikata miżura b'effett ekwivalenti għal restriz-
zjoni kwantitattiva.

— ksur ta' l-Artikolu 7(1)(b) tar-Regolament (KE) Nru 40/94 (1),
billi t-trade mark li għaliha saret applikazzjoni għandha
karattru distintiv.
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